
Playa de El Confital 01 JULIO A 30 SEPTIEMBRE 
de 11:30 a 18:30

from 01st july to 30th september

     LA BANDERA AZUL
Bandera Azul es un galardón  y un sistema  de certificación de la calidad ambiental  creado y gestionado por la FEE (Fundación para la Educación Ambiental) en 1987. 
La FEE está constituida por casi 74 Organizaciones No Gubernamentales (ONGs) una por cada estado participante. ADEAC es el miembro  
responsable para España de la FEE.
   
El objetivo  de la FEE es favorecer a nivel internacional la información y educación ambiental a través de Programas como Bandera Azul, Ecoescuelas, Jóvenes, Repor-
teros para el Medio Ambiente, La Llave Verde y Bosques  en la Escuela  o de otras acciones; que fomenten un desarrollo sostenible del turismo y de las comunidades 
locales en línea con la Agenda Local 21 de la Conferencia de Río.
  
La FEE concede cada año la Bandera Azul a playas, puertos y embarcaciones que cumplen  los criterios  revisados  periódicamente, consensuados  y cada vez más exi-
gentes  de legalidad,  sanidad,  limpieza,  seguridad e información y gestión ambiental, resumidos en los pictogramas adjuntos.
 
Bandera Azul se financia  y cuenta actualmente con el apoyo de más de 40 gobiernos, unas 200 regiones  y territorios, más de 2000 municipios litorales,  además  de 
buen número de Universidades, Fundaciones, etc. A ello se le suma el apoyo inicial en solitario  de la Comisión  Europea a la que han tomado el relevo al extenderse 
la Campaña  a nivel mundial,    dos agencias de Naciones  Unidas, el PNUMA,  dirigida al Medio Ambiente  y la Organización Mundial  de Turismo,  así como la EUCC, 
la UICN, el ICOMIA,  etc.
 
En España vienen prestando su apoyo a la Campaña  Bandera Azul las autoridades estatales  de Turismo  y Medio Ambiente a través de la D.G de Costas, la Federación 
Española  de Municipios y Provincias (FEMP) Autoridades sanitario/ambientales de las 10 Comunidades Autónomas Litorales  y los más de 250 municipios litorales  
y un centenar  de puertos deportivos participantes, que aportan más de 800 candidaturas anuales. ADEAC colabora actualmente 
también  con universidades, ONGs y entidades  especializadas como la Fundación ONCE en especial  en  materia de formación, Centros  Bandera Azul y 
Distinciones Temáticas Anuales.
 

COMO USUARIO/A DE LA PLAYA Ud. PUEDE AYUDAR  A BANDERA AZUL:
  
•Siga las indicaciones de los pictogramas adjuntos  y del personal  de la playa.
•Respete la naturaleza local y limite el uso de agua, electricidad y combustible.
•Ayúdenos con sus críticas o sugerencias a mantener  el nivel de calidad ambiental  deseable.
•Diríjase a ADEAC,  por correo, fax o e-mail, incluyendo nombre,  localidad  y playa o puerto Bandera Azul, fecha, hora, problema  o 
sugerencia de mejora y dirección  de contacto  para responderle.
•GRACIAS POR SU COLABORACION
  

¿QUÉ PUEDE VD. ESPERAR DE UNA PLAYA BANDERA AZUL?:
  
•Información sobre los objetivos  y criterios  de concesión de la Bandera Azul
•Datos actualizados sobre la calidad de las aguas de baño. Cuando no se alcance la calidad exigida el Ayuntamiento debe arriar la 
Bandera Azul y comunicarlo a ADEAC.
•Información, donde existan,  sobre los espacios  naturales  limítrofes  con la playa o cercanos  a ésta. 
EL NO CUMPLIMIENTO DE LOS CRITERIOS EXIGIDOS OBLIGA AL ARRIADO DE LA BANDERA

ZONA DE INTERÉS ARQUEOLÓGICO:
 
Cueva de Los Canarios, localizada en el montaña de El Confital. Es un conjunto arqueológico formado por:
 
• Dos grandes cuevas artificiales de habitación
• Otras cuevas más pequeñas
• Silos excavados en varios niveles

En el suelo y paredes de las mismas existen agujeros que pudieron tener diversos usos. En el camino de entrada a las cuevas existe una cantera 
de extracción de piedras de molino.

BIC: Está catalogado como bien de interés cultural.

AREA OF ARCHAEOLOGICAL INTEREST:
Cave “Los Canarios” located in the Mountain of the El Confital. It is an archaeological site consisting of:
 
· 2 large artificial room caves
· Other smaller caves
· Rooms excavated at various levels
 
On the floor and walls of these exist several holes, they could have various uses. In the entry way to the caves there 
is a quarry mills. 
 
BIC, this listed as a benefit of Cultural interest.

INFORMACIÓN AMBIENTAL/ENVIRONMENTAL INFORMATION
El término  El Confital  es un fitotopónimo (topónimo derivado de plantas  y especies vegetales) que hace referencia a la acumulación de pequeñas masas  
de roca, con aspecto de confite, producidas por  algas  calcáreas costeras. Semánticamente se encuadra dentro del tipo de topónimos que derivados de  la 
morfología del terreno, hacen referencia a los accidentes naturales de la costa. Tal y como lo describen algunos  autores,  la palabra  derivada el confital da  
nombre  a las  «zonas  de  las  riberas  isleñas  que,  en  lugar  de  arena  o cantos  rodados, están  cubiertas de cierta  piedrecilla menuda  en forma  de confite,  
de color  blanquecino con leves visajes  dorados. Tiene también  alguna  semejanza con ciertos  pequeños caracoles».

The term Confital is a fitotoponym (toponym derived from plants and plant species) which refers to the accumulation of small masses of rock, candy-like, 
produced by coastal calcareous algae. Semantically fits into the type of place names derived from the morphology of the field refer to natural coastal acci-
dents. As described by some authors, the word derived from the Confital gives its name to "areas of the island shores, instead of sand or pebbles some are 
covered with tiny pebble in the form of candy, with whitish grimaces slightly golden. It also has some resemblance to certain small snails. "

LUGAR DE INTERÉS COMUNITARIO. RESERVA MARINA DE EL CONFITAL
Las aguas que bañan La Isleta y la bahía de El Confital, a pesar del denso tráfico marítimo que soportan dada la proximidad del Puerto de La Luz, 
constituyen  unos de los lugares escogidos  por algunas especies de cetáceos y mamíferos  marinos para asentarse.  No obstante, Las Canteras es también 
zona de paso para estas especies en sus movimientos migratorios,  los cuales tienen lugar a varias millas de la costa. En muchos casos, alguno de estos 
ejemplares  se ha acercado a la playa, probablemente desorientados y algunos incluso han llegado a varar.

Sin embargo ello no es óbice para que alguno de estos animales decida atravesar la barra y darse un paseo por aguas de la playa o juguetear entre los 
bañistas, tal y como ocurrió en el año 1983 cuando un grupo de calderones  merodeó durante un día entero por el interior de la dársena.

A una milla al noreste de La Isleta, científicos  de la Universidad  de Las Palmas de Gran Canaria han constatado  la presencia  permanente  de un grupo de 
tursiones comunes que convive con otro de calderones  grises, además de una comunidad  de cachalotes  que, según los científicos,  podrían moverse en 
el canal que separa la isla de Gran Canaria de la de Fuerteventura. Este ecosistema  marino que circunda la península  de La Isleta y sirve de hábitat para 
estos mamíferos, ha sido declarado  Lugar de Importancia  Comunitaria, incluyéndose dentro de la Red Natura 2000 de la Unión Europea.

The waters around La Isleta and Confital Bay, despite the heavy maritime traffic  that support given  the proximity of Puerto de La Luz, constitute one of 
the sites selected by some species of cetaceans and marine mammals to settle.  However, The Quarry is also a gateway for these species on their migratory 
movements which take place several miles from the coast. In many cases one of these samples is near the beach, probably disoriented, and some have 
even reached the beach.

However, this does not prevent any of these animals choose to cross the bar and take a walk through the waters of the beach or playing around on 
bathers, as happened in 1983 when a group of whales roamed for a day by the interior of the basin.

About a mile northeast of La Isleta, scientists at the University of Las Palmas de Gran Canaria have confirmed the permanent presence of a group of 
common bottlenose dolphins living with other grey whales, and a community of whales which scientists say could move in the channel separating the 
island of Gran Canaria's Fuerteventura. This marine ecosystem surrounding the peninsula of La Isleta and provides habitat for these mammals, has been  
declared a Site of Community Importance, including within the Natura 2000 network European Union.

ZONA ESPECIAL DE CONSERVACIÓN
El espacio denominado área marina de La Isleta está situado en el litoral noreste de Gran Canaria, cubriendo una superficie de 8.562,09 
hectáreas frente a la costa de Las Palmas de Gran Canaria.
 
Este espacio se encuentra declarado desde septiembre de 2011 como Zona Especial de Conservación (ZEC), figura contenida en la Red Natura 
2000 cuya finalidad es asegurar la supervivencia a largo plazo de las especies y los hábitats naturales más amenazados de Europa, 
contribuyendo a detener la pérdida de biodiversidad ocasionada por el impacto adverso de las actividades humanas.
 
La ZEC se encuentra gestionada de manera que se garantice la protección y la conservación de los tipos de hábitats naturales y las especies de 
interés comunitario presentes en el espacio, adoptándose las medidas de conservación necesarias para alcanzar un equilibrio sostenible entre 
el desarrollo de los usos y actividades en la zona y la conservación de los valores naturales que contiene.

SPECIAL AREA OF CONSERVATION 
The space marine area called La Isleta is located on the northeast coast of Gran Canaria, covering an area of 8562.09 hectares off the coast of Las 
Palmas de Gran Canaria.

This space is declared since September 2011 as a Special Area of Conservation (SAC) figure contained in the Natura 2000 aimed at ensuring the 
survival Long term species and natural habitats threatened in Europe, contributing to halt the loss of biodiversity caused by the adverse impact of 
human activities.

The ZEC is managed so that protection and conservation of guarantee naturar habitat types and species of interest community present in space, 
adopting conservation measures necessary to achieve a sustainable balance between development uses and activities in the area and conservation 
natural values it contains

     THE BLUE FLAG

Blue Flag is an award and a system of certification of environmental quality created and managed by the FEE (Foundation for Environmental Education) in 1987. The 
FEE is for almost 74 Non-Governmental Organizations (NGOs) one for each participating state. ADEAC is the member responsible for Spain FEE. 

The objective is to encourage  the FEE , internationally, the environmental information  and education  , through programs such as Blue Flag , Eco-Schools, Young 
Reporters for the Environment, Forests and Green Key School or other actions that promote sustainable  development of tourism and local communities  , in line 
with the local Agenda 21 of the Rio Conference .

FEE awarded annually to the Blue Flag beaches, harbours and boats, which meet periodically reviewed, accepted criteria and increasingly demanding legal, 
health, cleanliness, safety and environmental management and information summarized in the accompanying pictograms.

Blue Flag is funded and currently has the support of more than 40 governments, 200 regions and territories, over 2000 coastal municipalities, plus number of uni-
versities, foundations, etc.  To this is added the initial solo support of the European  Commission, which have taken over , extending  the Campaign  Globally, two 
UN agencies, UNEP, addressed  to Environment and the World Tourism 
Organization and the EUCC , IUCN, ICOMIA , etc.

In Spain are providing  support to the Blue Flag Campaign  state authorities  of Tourism and Environment , through DG Costas, the Spanish Federation  of Municipali-
ties and Provinces  ( FEMP)  health / environmental authorities  of the 10 Autonomous Communities and Coastal the 250 coastal municipalities and one hundred par-
ticipants  marinas, which provide more than 800 applications  per year. ADEAC currently also collaborates with universities, NGOs and specialized institutions such 
as Foundation ONCE especially in training, facilities and Blue Flag Tags Annual Awards.

AS A USER / A BEACH CAN HELP you BLUE FLAG: 
• Follow the accompanying pictograms and beach staff.
• Respect the local nature and limit the use of water, electricity and fuel.
• Help us with your reviews or suggestions to maintain the desired level of environmental quality.
• Go to ADEAC, by mail, fax or e- mail, including name, town and Blue Flag beach or harbour, date, time, problems or suggestions for 
   improvement contact address for reply.
• THANK YOU FOR YOUR COOPERATION 
 

WHAT CAN YOU EXPECT FROM BLUE FLAG BEACH?
Information about the objectives and criteria for granting the Blue Flag
• Updated information on the quality of bathing water. Where quality is not achieved required the City must take down the Blue  Flag and notify ADEAC.
• Information, where they exist, on adjacent natural areas with the beach or close to it.

THE FLAG WILL BE LOWER IF DOESN’T ACCOMPLISH THE RULES

A LO LARGO DEL AÑO SE REALIZAN DIVERSAS ACTIVIDADES DE 
EDUCACIÓN AMBIENTAL, EN LA QUE PUEDE PARTICIPAR.

LA INFORMACIÓN PUEDE ENCONTRARSE EN
WWW.LPAMAR.COM”. 

CALIDAD DEL AGUA / WATER QUALITY

Además de Bandera Azul, la FEE desarrolla otros 
programas como llave verde: llaveverde@adeac.es.

Certificación destinada a instalaciones hoteleras

 info@fee.global

CIUDAD DE MAR
C/ Tenerife 17, 35008 las Palmas de Gran Canaria

928 44 65 28/9
ciudaddemar@laspalmasgc.es

www.lpamar.com

FEE

PROGRAMA BANDERA AZUL ASOCIACIÓN 
DE EDUCACIÓN AMBIENTAL Y DEL CONSUMIDOR

Calle General Lacy, 3 Portal 1 1ºB · 28045 Madrid
Tlf: +34 914 353 147

www.adeac.es
banderaazul@adeac.es


